MEĐUNARODNA OTMICA DECE

[bookmark: _GoBack]Haškom konvencijom o građanskopravnim aspektima međunarodne otmice dece iz 1980. godine kao i Evropskom konvencijom o priznavanju i izvršenju odluka staranja o deci i ponovnom uspostavljanju odnosa staranja, uspostavljeni su mehanizmi za otklanjanje posledica neovlašćenog prekograničnog odvođenja ili zadržavanja dece.

Cilj Haške konvencije jeste omogućavanje ostvarivanja prava roditelja u slučaju odvođenja deteta u neku od zemalja potpisnica Konvencije tj. hitno vraćanje deteta ili hitno omogućavanje vršenja roditeljskog prava u toj zemlji potpisnici. Dakle dve radnje koje je moguće ostvariti u ovom postupku su hitno vraćanje deteta i omogućavanje viđanja deteta. Ove dve radnje ne isključuju jedna drugu tj. mogu se zahtevati istovremeno.

Vraćanje se može zahtevati od države potpisnice konvencije ukoliko je do neovlašćenog odvođenja došlo nakon stupanja na snagu konvencije za tu državu. (pogledati tabelu u nastavku teksta, pod kolonom EIF – Entry into force)

Organ nadležan za postupak po ovom pitanju u Republici Srbije je Ministarstvo pravde kome se, u slučaju odvođenje deteta iz Republike Srbije u neku drugu državu potpisnicu, podnosi zahtev za postupanje u ovoj stvari. Ministartstvo dalje vodi postupak na međunardonom planu tj. komunicira sa nadležnim organima država potpisnica u kojima se dete nalazi u cilju sprovođenja odredbi Konvencije tj. vraćanja deteta u državu iz koje je neovlašćeno odvedeno.

Međutim, da bi zahtev bio uspešno sprovden, podnosilac zahteva (roditelj ili insititucija) mora dokazati sledeće činjenice:

1. Da je dete imalo redovno boravište u državi različitoj od one u kojoj je odvedeno. Pri tom se pod “redovnim boravištem” podrazumeva mesto u kome je dete živelo duže vreme pre odvođenja bez obzira na nameru deteta ili lica sa kojima je živelo da se tu nastane (tj. ne traži se odvođenje iz Prebivališta deteta što predstavlja prednost u ovom postupku). Prilikom određivanja ovog pojma, uzimaju se u obzir sve lične i porodične okolnosti deteta. 
2. Da odvođenje predstavlja povredu prava na staranje nad deteom u državi iz koje je odvedeno. Ovo je ključan uslov. Pravo staranja može biti utvrđeno ili sudskom odlukom (npr. presudom ili sporazumom o razvodu braka dete biva povereno jednom od roditelja) ili postojati na osnovu samog zakona (npr.. Porodični zakon koji propisuje da se povredom prava na staranje smatra zadržavanje deteta od strane jednog roditelja bez saglasnosti drugog roditelja bez obzira na to da li staranje vrše zajednički ili pojedinačno). Povredom prava na staranje ne može biti pogođen roditelj koji je roditeljskog prava lišen pravnosnažnom sudskom odlukom, lišen prava da odlučuje o bitnim uslovima detetovog života ili je lišen poslovne sposobnosti.
3. Da je podnosilac zahteva u trenutku odvođenja faktički vršio pravo na staranje odnosno na viđanje deteta.
4. Da je dete nije navršilo 16. godinu života.

Uz zahtev je potrebno podneti svu odgovarajuću dokumentaciju kojom se dokazuju naprednavedene činjenice npr. izvode iz matičnih knjiga, kopije ličnih karata, dokumenta na osnovu kojih se može zaključiti da je dete boravilo u Srbiji (npr. školska knjižica, članske karte, upisnice u škole i vrtiće, tj. bilo kakav dokument podoban da nedvosmisleno potvrdi boravak deteta na teritoriji države iz koje je odvedeno). Dokumenta je potrebno prevesti na jezik države u koju se šalje zahtev, tj. države u kojoj se dete nalazi tj. u koju je neovlašćeno odvedeno. 

Ukoliko je odvođenje ili zadržavanje deteta nezakonito u smislu Konvencije, nadležni organ države u koju je dete odvedeno će u roku od 6 nedelja od pokretanja postupka, naložiti hitan povratak deteta u u državu u kojoj je imalo redovno boravište. 
Naredba o vraćanju deteta biće izrečana samo u slučaju da od podnošenja molbe do donošenja odluke nije proteklo više od godinu dana. Ukoliko to jeste slučaj, vraćanje će se narediti samo ukoliko se dete nije integrisalo u novu sredinu.
Vraćanje se takođe neće naložiti u slučajevima da je u državi iz koje je odvedeno došlo do neostvarivanja prava na staranje deteta, da bi povratak predstavljao tešku fizičku ili fizičku traumu ili ukoliko se dete, koje je dovoljno zrelo da izrazi svoj stav, protivi povratku.
Nalaganje povratka se može odbiti i iz jednog posebnog razloga tj. ukoliko se utvrdi da bi takav čin predstavljao kršenje osnovnih pricipa zaštite ljudskih prava i osnovnih sloboda države kojoj je upućen zahtev (npr. vraćanje deteta zarad prodaje u ropstvo ili radi prisiljavanja na ugovoreni brak)

Konvenciju su potpisale sledeće države:

DRŽAVE ČLANICE 

	Albania
	
	4-V-2007
	A*
	1-VIII-2007
	
	1
	Res

	Argentina
	28-I-1991
	19-III-1991
	R
	1-VI-1991
	
	1
	D

	Armenia
	
	1-III-2007
	A*
	1-VI-2007
	
	1
	Res

	Australia
	29-X-1986
	29-X-1986
	R
	1-I-1987
	
	1
	D

	Austria
	12-V-1987
	14-VII-1988
	R
	1-X-1988
	
	1
	

	Belarus
	
	12-I-1998
	A*
	1-IV-1998
	
	1
	Res

	Belgium
	11-I-1982
	9-II-1999
	R
	1-V-1999
	
	1
	

	Bosnia and Herzegovina
	
	23-VIII-1993
	Su
	6-III-1992
	
	1
	

	Brazil
	
	19-X-1999
	A*
	1-I-2000
	
	1
	Res

	Bulgaria
	
	20-V-2003
	A*
	1-VIII-2003
	
	1
	Res

	Burkina Faso
	
	25-V-1992
	A*
	1-VIII-1992
	
	1
	

	Canada
	25-X-1980
	2-VI-1983
	R
	1-XII-1983
	13
	1
	D,Res

	Chile
	
	23-II-1994
	A*
	1-V-1994
	
	1
	D

	China, People's Republic of
	
	
	C
	
	
	2
	D,N

	Costa Rica
	
	9-XI-1998
	A*
	1-II-1999
	
	1
	

	Croatia
	
	23-IV-1993
	Su
	1-XII-1991
	
	1
	

	Cyprus
	
	4-XI-1994
	A*
	1-II-1995
	
	1
	

	Czech Republic
	28-XII-1992
	15-XII-1997
	R
	1-III-1998
	
	1
	Res

	Denmark
	17-IV-1991
	17-IV-1991
	R
	1-VII-1991
	
	1
	Res

	Ecuador
	
	22-I-1992
	A*
	1-IV-1992
	
	1
	

	Estonia
	
	18-IV-2001
	A*
	1-VII-2001
	
	1
	Res

	Finland
	25-V-1994
	25-V-1994
	R
	1-VIII-1994
	
	1
	Res

	France
	25-X-1980
	16-IX-1982
	R
	1-XII-1983
	
	1
	Res,D

	Georgia
	
	24-VII-1997
	A*
	1-X-1997
	
	1
	

	Germany
	9-IX-1987
	27-IX-1990
	R
	1-XII-1990
	
	1
	D,Res

	Greece
	25-X-1980
	19-III-1993
	R
	1-VI-1993
	
	1
	Res

	Hungary
	
	7-IV-1986
	A*
	1-VII-1986
	
	1
	

	Iceland
	
	14-VIII-1996
	A*
	1-XI-1996
	
	1
	Res

	Ireland
	23-V-1990
	16-VII-1991
	R
	1-X-1991
	
	1
	

	Israel
	4-IX-1991
	4-IX-1991
	R
	1-XII-1991
	
	1
	Res

	Italy
	2-III-1987
	22-II-1995
	R
	1-V-1995
	
	1
	

	Japan
	24-I-2014
	24-I-2014
	R
	1-IV-2014
	
	1
	Res

	Korea, Republic of
	
	13-XII-2012
	A*
	1-III-2013
	
	1
	D,Res

	Latvia
	
	15-XI-2001
	A*
	1-II-2002
	
	1
	Res

	Lithuania
	
	5-VI-2002
	A*
	1-IX-2002
	
	1
	Res

	Luxembourg
	18-XII-1984
	8-X-1986
	R
	1-I-1987
	
	1
	Res

	Malta
	
	26-X-1999
	A*
	1-I-2000
	
	1
	

	Mauritius
	
	23-III-1993
	A*
	1-VI-1993
	
	1
	Res

	Mexico
	
	20-VI-1991
	A*
	1-IX-1991
	
	1
	

	Monaco
	
	12-XI-1992
	A*
	1-II-1993
	
	1
	Res

	Montenegro
	
	1-III-2007
	Su
	3-VI-2006
	
	1
	

	Morocco
	
	9-III-2010
	A*
	1-VI-2010
	
	1
	

	Netherlands
	11-IX-1987
	12-VI-1990
	R
	1-IX-1990
	1
	1
	D,Res

	New Zealand
	
	31-V-1991
	A*
	1-VIII-1991
	
	1
	Res

	Norway
	9-I-1989
	9-I-1989
	R
	1-IV-1989
	
	1
	Res

	Panama
	
	2-II-1994
	A*
	1-V-1994
	
	1
	Res

	Paraguay
	
	13-V-1998
	A*
	1-VIII-1998
	
	1
	

	Peru
	
	28-V-2001
	A*
	1-VIII-2001
	
	1
	

	Poland
	
	10-VIII-1992
	A*
	1-XI-1992
	
	1
	Res

	Portugal
	22-VI-1982
	29-IX-1983
	R
	1-XII-1983
	
	1
	

	Romania
	
	20-XI-1992
	A*
	1-II-1993
	
	1
	

	Russian Federation
	
	28-VII-2011
	A*
	1-X-2011
	
	1
	Res

	Serbia
	
	29-IV-2001
	Su
	27-IV-1992
	
	1
	

	Singapore
	
	28-XII-2010
	A*
	1-III-2011
	
	1
	Res

	Slovakia
	28-XII-1992
	7-XI-2000
	R
	1-II-2001
	
	1
	Res

	Slovenia
	
	22-III-1994
	A*
	1-VI-1994
	
	1
	

	South Africa
	
	8-VII-1997
	A*
	1-X-1997
	
	1
	Res

	Spain
	7-II-1986
	16-VI-1987
	R
	1-IX-1987
	
	1
	

	Sri Lanka
	
	28-IX-2001
	A*
	1-XII-2001
	
	1
	Res

	Sweden
	22-III-1989
	22-III-1989
	R
	1-VI-1989
	
	1
	Res

	Switzerland
	25-X-1980
	11-X-1983
	R
	1-I-1984
	
	1
	

	The former Yugoslav Republic of Macedonia
	
	20-IX-1993
	Su
	1-XII-1991
	
	1
	

	Turkey
	21-I-1998
	31-V-2000
	R
	1-VIII-2000
	
	1
	Res

	Ukraine
	
	2-VI-2006
	A*
	1-IX-2006
	
	1
	

	United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
	19-XI-1984
	20-V-1986
	R
	1-VIII-1986
	7
	1
	N,Res

	United States of America
	23-XII-1981
	29-IV-1988
	R
	1-VII-1988
	
	1
	Res

	Uruguay
	
	16-XI-1999
	A*
	1-II-2000
	
	1
	

	Venezuela
	16-X-1996
	16-X-1996
	R
	1-I-1997
	
	1
	Res

	Zambia
	
	26-VIII-2014
	A*
	1-XI-2014
	
	1
	


Države nečlanice organizacije
	States
	S1
	R/A/Su 2
	Type 3
	EIF 4
	Ext 5
	Auth 6
	Res/D/N 7

	Andorra
	
	6-IV-2011
	A*
	1-VII-2011
	
	1
	Res

	Bahamas
	
	1-X-1993
	A*
	1-I-1994
	
	1
	

	Belize
	
	22-VI-1989
	A*
	1-IX-1989
	
	1
	Res

	Colombia
	
	13-XII-1995
	A*
	1-III-1996
	
	1
	

	Dominican Republic
	
	11-VIII-2004
	A*
	1-XI-2004
	
	1
	

	El Salvador
	
	5-II-2001
	A*
	1-V-2001
	
	1
	D,Res

	Fiji
	
	16-III-1999
	A*
	1-VI-1999
	
	1
	

	Gabon
	
	6-XII-2010
	A*
	1-III-2011
	
	
	

	Guatemala
	
	6-II-2002
	A*
	1-V-2002
	
	1
	Res

	Guinea
	
	7-XI-2011
	A*
	1-II-2012
	
	1
	

	Honduras
	
	20-XII-1993
	A*
	1-III-1994
	
	1
	Res

	Iraq
	
	21-III-2014
	A*
	1-VI-2014
	
	
	

	Kazakhstan
	
	3-VI-2013
	A*
	1-IX-2013
	
	1
	Res

	Lesotho
	
	18-VI-2012
	A*
	1-IX-2012
	
	1
	

	Nicaragua
	
	14-XII-2000
	A*
	1-III-2001
	
	1
	

	Republic of Moldova
	
	10-IV-1998
	A*
	1-VII-1998
	
	1
	Res

	Saint Kitts and Nevis
	
	31-V-1994
	A*
	1-VIII-1994
	
	1
	Res

	San Marino
	
	14-XII-2006
	A*
	1-III-2007
	
	1
	D

	Seychelles
	
	27-V-2008
	A*
	1-VIII-2008
	
	1
	

	Thailand
	
	14-VIII-2002
	A*
	1-XI-2002
	
	1
	Res

	Trinidad and Tobago
	
	7-VI-2000
	A*
	1-IX-2000
	
	1
	

	Turkmenistan
	
	29-XII-1997
	A*
	1-III-1998
	
	1
	

	Uzbekistan
	
	31-V-1999
	A*
	1-VIII-1999
	
	1
	Res

	Zimbabwe
	
	4-IV-1995
	A*
	1-VII-1995
	
	1
	Res




1) S = Signature – datum potpisivanja 
2) R/A/Su = Ratification, Accession or Succession – dan ratifikacije
2) EIF – dan stupanja na snagu


